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=] WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

BELANGRIJK — LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

[ IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

[] IMPORTANTE - LEER DETENIDAMEN-
TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

-] IMPORTANTE - LEIA CUIDADOSA-
MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA!

[JIMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

VIGTIGT — LAS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL SENERE BRUG!

= TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

] VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH SPARA
FOR FRAMTIDA BRUK!



-] VIKTIG - LES N@YE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK!

=] IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

=] VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA
PITANJA!

=] ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN! . N

] DOLEZITE — PRED POUZITIM PRECITAJ-
TE POZORNE TENTO NAVOD A USCHO-
VAJTE HO PRE BUDUCU POTREBUI!

DULEZITE - POKYNY S| POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI

[] FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNA-
LAS ESETERE! |

WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC JAKO
ODNIESIENIE!

TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTA-
MISEKS!



SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS
UZMANIGI IZLASIET SO INSTRUKCIJU,
UN VELAK TO TURIET PA ROKA|, LAI
BUTU KUR IESKATITIES!

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI!

POMEMBNO - PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZAV
PRIHODNJE! )

VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ
POTREBE! ) )

VAZNO - PROCITAJTE PAZLIIVO |
SACUVAJTE ZA KASNIJE PODSECANJE!

d603365tmm3360 — JyLademndyemos
dm3ds35emdo cosgndscoman J19300063000.
3do@ma obLEMM ]300 356MRsco
Jdnobsbyon.

2HMANTIKO - AIABATE MNMPOZEKTIKA
TIZ OAHI'EZ KAl OYAA=TE TEZ T'ATI
MIMOPEI NA TIxZ XPEIAXTEITE 2TO
MEAAON!



BAXXHO - MIHCTPYKUWIO
CINEOYET COXPAHUTDL J1A
BYOYLWENO NCIOJIb3OBAHNA!

BAXXHO -TIPOYETETE
BHUMATEJTHO U SATTA3ETE 3A
EbAELN CINTPABKA!

[+ BAXKHO — 3AHYBAJTE IO
YINATCTBOTO 3A TNOBTOPHW
[MPALLAHSA!

BAXKIMNBO - IHCTPYKUIKO CIiA
3bEPEI TV OJ1A MAMBYTHBOI O
BUKOPUCTAHHA!

EE - BRE LU R B LB RE !

AR - RE L RAZTUERRER!
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D | WARNHINWEISE

BABY LOUNGER

WARNUNG

» Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

» Eine unsachgemafie Nutzung und die Nichtbeachtung der Anweisungen/Sicherheitshinweise kann von schweren Verletzungen
bis zum Tod eines Fahrgastes fuhren.

» Der 5-Punkt-Sicherheitsgurt muss stets verwendet werden.

» Vermeiden Sie schnelle Richtungswechsel und Ausweichmandver, fahren Sie kontrolliert auf abschussigen Straen und um
Kurven herum.

» Das Verdeck des Bike Trailers muss stets geschlossen sein, um Kinder wahrend der Fahrt zu schuitzen.

» Beim Ein- und Aussteigen muss die Feststellbremse arretiert sein.

WICHTIGE INFORMATIONEN

» Das Produkt ist geeignet flir ein Kind im Alter von 1-10 Monaten, mit einer max. GroRe von 75 cm und einem Hdchstgewicht von 10 kg.
» Wirempfehlen, das Produkt fur ein Kind unter 6 Monaten nur im Walker Modus zu verwenden.

» Kontrolliere vor jeder Fahrt, ob alle Gurte und Befestigungselemente sicher fixiert sind und sich nicht gelockert haben.

» Kinder entwickeln sich individuell unterschiedlich. Frage im Zweifelsfall einen Kinderarzt, ob das Produkt fUr dein Kind geeignet ist.
» Wenn Sie nur ein Kind beférdern, sollte dieses in Fahrtrichtung auf der rechten Seite sitzen.

PFLEGE UND WARTUNG

» Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.

» Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel

» Uberprufen Sie regelmaRig, ob Verriegelungen und Gurte Verschleierscheinungen aufweisen.

cB | WARNINGS

BABY LOUNGER

WARNING

» Never leave the child unattended.

» Improper use and non-observance of the instructions/safety instructions can lead from serious injury to death of a passenger.
» The 5-point safety belt must be used at all times.

» Avoid fast change of direction and evasion manoeuvres, drive in a controlled manner on steep roads and around bends

» The cover of the Bike Trailer must be closed at all times to protect the children during the ride.

» The brake should always be engaged during the loading and unloading of children.

IMPORTANT INFORMATION

» This product is suitable for a child aged 1-10 months with a maximum height of 75 cm and a maximum weight of 10 kg.
» We recommend using this product only in walker mode for a child under 6 months of age.

» Before each ride, check that all straps and fixation elements are securely fastened and not loosened.

» Children develop individually differently. If in doubt, ask a pediatrician if the product is suitable for your child.

» If you carry only one child, it should sit on the right side in the direction of travel.

CARE AND MAINTENANCE

» Please heed the textile care symbols.

» Do not use any aggressive cleaning agents.

» Regularly check whether the locks and belts show signs of wear.

NL | WAARSCHUWINGEN

BABY LOUNGER

WAARSCHUWING

» Nooit het kind zonder toezicht laten.

» Ondeskundig gebruik en het negeren van de instructies/veiligheidsinstructies kan emstig letsel ofwel de dood van de passagier
tot gevolg hebben.

» De 5-punts-veiligheidsgordel moet altijd worden gebruikt.

» Voorkom snelle richtingswissels en uitwijkmanoeuvres, rijd gecontroleerd op afdalingen en in bochten.

» De afdekking van de Bike Trailer moet altijd gesloten blijven, zodat de kinderen tijdens de rit beschermd zijn.

» Bij hetin- en uitstappen moet de vastzetrem geactiveerd zijn.



BELANGRIJKE INFORMATIE

» Het product is geschikt voor één kind van 1 - 10 maanden met een maximale lengte van 75 cm en een maximaal gewicht
van 10 kg.

» Wij adviseren, het product voor kinderen jonger dan 6 maanden alleen in de Walker-modus te gebruiken.

» Controleer voor elke rit of alle gordels en bevestigingselementen veilig vast zitten en niet losgeraakt zijn.

» De ontwikkeling bij kinderen is heel individueel. Neem contact op met een kinderarts als u twijfelt of het product voor uw kind
geschiktis.

» Als je één kind transporteert, moet het kind in rijrichting aan de rechterkant zitten.

ZORG EN ONDERHOUD

» Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

» Gebruik geen bijtende reinigingsmiddelen.

» Controleer regelmatig of vergrendelingen en gordels slijtageverschijnselen vertonen.

F | AVERTISSEMENTS

BABY LOUNGER

AVERTISSEMENT

» Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance.

» Une mauvaise utilisation et le non-respect des consignes de sécurité peuvent entrainer des blessures graves a la mort d'un
passager.

» Le harnais 5 points doit toujours étre utilisée.

» Evitez les changements de direction rapides et les manceuvres d'évitage, conduisez de maniére contrélée sur les routes en pente
etdans les virages.

» Le couvercle de la remorque a vélo doit toujours étre fermé pour protéger les enfants pendant la conduite.

» Le frein doit toujours étre actionné lorsque vous installez les enfants du transporteur.

INFORMATIONS IMPORTANTES

» Le produit convienta un enfant agé de 1a 10 mois, avec une taille maximale de 75 cm et un poids maximal de 10 kg.

» Nous recommandons de n'utiliser le produit qu'en mode Walker pour un enfant de moins de 6 mois.

» Avant chague voyage, vérifiez que toutes les ceintures et tous les éléments de fixation sont bien fixés et ne se sont pas desserrés.

» Les enfants se développent différemment. En cas de doute, informez-vous vers un pédiatre pour savoir si le produit convient a
votre enfant

» Sivous ne transportez qu'un enfant, il doit étre assis dans le sens de la route sur le coté droit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez tenir compte de létiquette textile.

» Nutilisez pas de nettoyant corrosif.

» Vérifiez régulierement si les serrures et les ceintures présentent des signes d'usure.

e | PRECAUCIONES

BABY LOUNGER

ADVERTENCIA

» No dejar nunca al nifio desatendido.

» Elusoinadecuadoy elincumplimiento de las instrucciones/indicaciones de seguridad pueden provocar desde lesiones graves
hasta la muerte de un pasajero.

» Elcinturon de seguridad de 5 puntos debe ser usado siempre.

» Evita los cambios rapidos de direccion y las maniobras evasivas, circular de forma controlada por las carreteras en pendiente y en
las curvas.

» La cubierta del Bike Trailer debe estar siempre cerrada para proteger a los nifios durante el viaje.

» Elfreno de estacionamiento debe estar bloqueado al entrary salir.

INFORMACIONES IMPORTANTES

» Elproducto es adecuado para un nifio de 1a 10 meses, con una altura maxima de 75 cm 'y un peso maximo de 10 kg.

» Recomendamos que el producto solo se utilice en modo de walker para un nifio menor de 6 meses.

» Antes de cada viaje, comprueba que todas las correas y los cierres estén bien ajustados y no se hayan aflojado.

» Cada nifio experimenta un desarrollo individual. En caso de duda, pregunta a un pediatra si el producto es adecuado para tu hijo.
» Sillevasun solo nifio, éste debe sentarse en el lado derecho mirando hacia la direccion del viaje.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

» No utilizar ningun agente de limpieza agresivo.

» Comprueba regularmente si los cierres y las correas muestran signos de desgaste.

p | ADVERTENCIAS

BABY LOUNGER

AVISOS

» Nunca deixe a crianga abandonada.

» Qualquer utilizagdo indevida e a ndo observagao das instrugdes / informagdes de seguranga pode provocar graves lesdes e até a
morte de uma pessoa.

» E obrigatdria a utiilizacdo do cinto de seguranca de 5 pontos de fixagao.

» Evite mudancas de direcdo bruscas e manobras repentinas para evitar colisdo, ande de forma controlada em ruas inclinadas e ao
passar por uma curva.

» A capota do Bike Trailers deve permanecer fechada para proteger as criangas durante a viagem.

» Durante a entrada e saida das criancas deve ficar acionado o travao de estacionamento.

INFORMAGOES IMPORTANTES

» O produto estd adequado para uma crianga com idade de 1-10 meses, com tamanho maximo de 75 cm e peso maximo
de 10 kg.

» Recomendamos utilizar o produto no modo Walker para criangas com idade inferior a 6 anos.

» Controlar antes de cada viagem se todos os cintos e elementos de fixagdo se encontram beim fixos e ndo apresentam
fendmenos de afrouxamento.

» Criangas desenvolvem-se de uma forma diferente. Pergunte, em caso de duvida, a um pediatra se o produto estd apropriado
para o seufilho.

» Durante o transporte de s& uma crianga, esta deve encontrar-se do lado direito, na direcdo de movimento.

CUIDADO E MANUTENCAO

» Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.
» Nunca utilizar detergentes agressivos.

» Nunca utilizar detergentes agressivos.

| | AVWERTENZE

BABY LOUNGER

ATTENZIONE

» Non lasciare mai il bambino incustodito.

» Luso improprio e la mancata osservanza delle istruzioni/avwvertenze di sicurezza possono comportare lesioni gravi fino alla morte
diun passeggero.

» La cintura di sicurezza a 5 punti deve essere sempre utilizzata.

» Evita rapidi cambi di direzione e manovre evasive, guida in modo controllato su strade in pendenza e in curva.

» La copertura del rimorchio per bicicletta deve essere sempre chiusa per proteggere i bambini durante la guida.

» Ilfreno di stazionamento deve essere sempre inserito durante le operazioni di poisionamento del bambino.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

» |l prodotto € adatto per un bambino di eta compresa tra 1 e 10 mesi, con un‘altezza massima di 75 cm e un peso massimo
di10 kg.

» Raccomandiamo di utilizzare il prodotto solo in modalita Walker per un bambino di eta inferiore ai 6 mesi.

» Prima di ogni viaggio, controlla che tutte le cinture e gli elementi di fissaggio siano fissati in modo sicuro e non si siano allenati.

» | bambini si sviluppano in modo diverso e individuale. In caso di dubbio, chiedi a un pediatra se il prodotto € adatto al tuo
bambino.

» Se si trasporta un solo bambino, il bambino deve sedersi sul lato destro in direzione di marcia.

CURA E MANUTENZIONE

» Osservare il contrassegno sul tessuto.

» Non usare detergenti aggressivi.

» Verifica regolarmente che i bloccaggi e le cinture non presentino segni di usura.




pk | ADVARSELSHENVISNINGER

BABY LOUNGER

ADVARSEL

»
»

»
»
»
»

Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Usagkyndig brug af cykelanhaengeren eller tilsidesaettelse af instrukser/sikkerhedsinformationer kan medfere alvorlige kvaestelser,
i veerste fald med deden til folge.

Der skal altid benyttes 5-punkts-sele.

Undga hurtige retningsskift og undvigemanevrer og bevar kontrollen nar du kerer ned ad stejle bakker eller udferer sving.
Leeskaermen pa cykelanhaengeren skal altid veere lukket under karslen for at beskytte barnet.

Bremsen skal altid vaere aktiveret, nar berm tager plads i eller stiger ud af cykelanhaengeren.

VIGTIGE INFORMATIONER

»
»
»
»
»

Produktet er velegnet til bern i alderen fra 1-10 mdr. med en max. hgjde pa 75 cm og en max. vaegt pa 10 kg.
Vianbefaler, at produktet kun anvendes i Walker-mode, hvis barnet er under 6 mar.

Kontrollér hver gang produktet benyttes, at alle seler og speendeelementer fungerer som de skal og ikke sidder last.
Bern udvikler sig forskelligt. Hvis du er i tvivl, kan du forhare dig hos en bernelsege, om produktet er velegnet til dit barn.
Hvis der kun sidder et barn i cykelanhaengeren, skal det sidde i hgjre side i kerselsretning.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

»
»
»

Vaer venligst opmaerksom pa tekstikmaerkningen.
Cykelanhaengeren kan ikke tale aggressive rengeringsmidler.
Tjek med jeevne mellemrum, at hverken lasemekanismerne eller selerne udviser tegn pa slitage.

Fin | VAROITUKSIA
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VAROITUS

»
»

»
»
»
»

Al koskaan jata lasta ilman valvontaa.

Ohjeiden / turvallisuusohjeiden vaara kayttd ja noudattamatta jattdminen voivat johtaa vakaviin loukkaantumisiin ja jopa
matkustajan kuolemaan.

Viiden pisteen turvavyéta on aina kaytettava.

Valta nopeita suunnanvaihtoja ja vaistavia likkeitd, aja hallitusti kaltevilla teilld ja mutkissa.

Pydran perdvaunun kuomun on aina ajon aikana oltava suljettu lasten suojaamiseksi.

Seisintajarru on aina kytkettava paalle, kun lapset nousevat sisaan tai ulos.

TARKEITA TIETOJA

»
»
»
»
»

Tuote soveltuu kaytettavaksi 1-10 kuukauden ikaisille lapsille, joiden pituus on korkeintaan 75 cm ja paino 10 kg.
Alle 6 kuukauden ikaisille lapsille suosittelemme kayttamaan tuotetta ainoastaan Walker-tilassa

Tarkasta ennen jokaista matkaa, etta kaikki hinnat ja kinnikkeet ovat kunnolla kiinni eivatka ole Gystyneet.
Lapset kehittyvat yksilollisesti eri tavoin. Jos olet epavarma, kysy lastenlaakarilta neuvoa, sopiiko tuote lapsellesi.
Jos kuljetat vain yhta lasta, taman tulisi istua oikealla puolella ajosuuntaan.

HOITO JAHUOLTO

»
»
»

Ota huomioon tekstillimerkinta.
Ald kayta mitaan aggressiivisia hoitoaineita.
Tarkista saanndllisesti salpojen ja voiden kulumisen merkit.

s | VARNINGSANVISNINGAR
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VARNING

»
»

»
»
»
»

Lamna aldrig baret utan uppsikt.

Icke andamalsenlig anvandning och underlatenhet att folja instruktioner/sakerhetsanvisningar kan orsaka allvarliga skador eller
dddsfall hos medfdljande passagerare.

Anvand alltid 5-punktsbaltet.

Undvik snabba byten av korriktning och undanmandévrar. Se till att du har kontroll nar du kér i branta backar och skarpa kurvor.
Cykelvagnens skydd skall alltid vara stangt for att skydda barnet under farden.

Vid pa- och avstigning maste handbromsen vara atdragen.
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VIKTIG INFORMATION

» Produkten ar avsedd for bamn fran 1 - 10 manader, med maxlangd pa 75 cm och maxvikt pa 10 kg.

» Virekommenderar att anvanda produkten endast i promenadlage for barn under 6 manader.

» Kontrollera infor varje fard att alla remmar och fasten har fixerats ordentligt och inte har lossnat.

» Barn utvecklas individuellt olika. | tveksamma fall kontakta en barnlakare om produktens l@mplighet for just ditt barn.
» Vid transport av bara ett barn bér barnet sitta i fardriktning och pa hogra sidan.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

» Beakta anvisningarna pa textilmarkningen.

» Anvand inga skarpa rengoringsmedel.

» Kontrollera lasanordningar och remmar regelbundet med avseende pa slitagetecken.

N | ADVARSLER

BABY LOUNGER

ADVARSEL

» Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

» Uriktig bruk og ignorering av av instruksjonene/sikkerhetshenvisningene kan fere til alvorlige skader og til og med dedsfall for
passasjeren.

» 5-punkt-sikkerhetsbeltet ma alltid brukes.

» Unnga rask endring av retning og krappe bevegelser, kjor kontrollert i skra gater og i svinger.

» Tildekningen til Bike Trailer ma alltid veere lukket, for a beskytte barna under kjering.

» Stoppebremsen ma alltid vaere trukket til nar barn stiger inn og ut.

VIKTIGE INFORMASJONER

» Produktet er egnet for et barn i alderen fra 1-10 maneder, med en maksimal heyde pa 75 cm og en maksimal vekt pa 10 kg.
» For barn under 6 maneder anbefaler vi & kun bruke produktet i Walker-modus.

» Fer hver tur ma det kontrolleres om alle belter og festeelementer er sikkert festet og ikke har lesnet.

» Barn utvikler seg individuelt. Sper en barnelege om produktet er egnet for barnet ditt, dersom du er i tvil.

» Hvis du kun transporterer ett barn, sa ber dette sitte i kjgreretning pa hayre side.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Vaer oppmerksom pa markeringene pa tekstilene.

» Ikke bruk aggressive pleiemidler.

» Det ma regelmessig kontrolleres om laseinnretninger og belter har slitasjer.

rO | INDICATII DE AVERTIZARE
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AVERTISMENTE

» Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

» O utilizare necorespunzatoare si nerespectarea instructiunilor/indicatiilor de securitate pot determina de la ranirea grava pana la
moartea unui pasager.

» Centura de siguranta cu 5 puncte trebuie mereu folosita.

» Evitati schimbarea rapida a directiei si anevrele rapide de evitare, mergeti controlat pe strazile in panta si in curbe.

» Capota bike trailer-ului trebuie sa fie mereu inchisa, pentru a proteja copiii in timpul mersului.

» La urcare si coborare trebuie sa fie trasa frana de stationare.

INFORMATII IMPORTANTE

» Produsul este adecvat pentru un copil in varsta de 1-10 luni, cu o indltime maxima de 75 cm si o greutate maxima de 10 kg.

» Este recomandat ca pentru un copil sub 6 luni, produsul sa fie utilizat doar in modusul walker (carucior de plimbare).

» Inainte de fiecare calatorie, controlati daca toate centurile si elementele de fixare sunt sigur fixate si daca nu cumva s-au relaxat.
» Fiecare copil se dezvolta diferit. In caz de dubii, intrebati un medic pediatru, daca produsul este adecvat pentru copilul dvs.

» Daca transportati doar un singur copil, atunci acesta trebuie sa stea pe partea dreapta in directia de mers.

CURATAREA SI INTRETINEREA

» Va rugam sa tineti cont de etichetarea materialelor textile.

» Nu folositi produse de curatare abrazive.

» Controlati in mod regulat daca blocdrile si centurile prezinta fenomene de uzura.




84 | UPOZORENJA

BABY LOUNGER

UPOZORENJE

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

» Nepravilna upotreba i nepostivanje uputstava / sigurnosnih informacija moze dovesti do ozbiljnih povreda, pa ¢ak i smrti putnika.
» Uvijek se mora koristiti sigurnosni pojas u 5 tacaka.

» lzbjegavajte brze promjene smijera i manevrisanja radi izbjegavanja, vozite kontrolirano na nizbrdicama i u krivinama.

» Krov prikolice za bicikle mora uvijek biti zatvoren, kako bi zastitio djecu tijekom voznje.

» Priulasku iizlasku iz prikolice, parkirna ko¢nica mora biti blokirana.

VAZNE INFORMACIJE

» Proizvod je pogodan za dijete od 1 do 10 mjeseci, maksimalne visine do 75 cm i maksimalne tezine do 10 kg.

» Preporucujemo da se za dijete mlade od 6 mjeseci ovaj proizvod koristi samo kao kolica za Setnju.

» Prije svake voznje provjerite jesu li svi remeni i pricvrscivaci dobro pricvrdceni i nisu labavi.

» Djeca se razvijaju individualno, na razliCite nacine. Ako ste u nedoumici, pitajte pedijatra je li proizvod prikladan za vase dijete.
» Ako prevozite samo jedno dijete, ono bi trebalo sjediti s desne strane u smjeru voznje.

NJEGA | ODRZAVANJE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Ne koristite ostra sredstva za Cis¢enje.

» Redovno provjeravajte pokazuju li mehanizmi za zabravljivanje i trake znakove istroSenosti.

1r | IKAZ BILGILERI
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UYARI

» Asla cocugunuzu gdzetimsiz birakmayin.

» Amaca uygun olmayan kullanim ve talimatlarin/gtivenlik uyarilannin dikkate alnmamasi yaralanmalara veya Sliime yol agabilir.
» 5 noktall emniyet kemeri daima kullanitmalidir.

» Hizliydn degisimlerinden ve manevralardan kaginin, inisli yollarda ve virajlarda dikkatli olun.

» SUrUs sirasinda gocuklan korumak icin bisiklet treylerinin tentesi daima kapali olmalidir.

» Binme ve inme sirasinda park freni devrede olmalidir.

ONEMLI BILGILER
» Urtin 1-10 aylik, boyu en fazla 75 cm ve agiridi en fazla 10 kg olan gocuk igin uygundur.
» 6ayliktan ktiguk cocuk icin Urtinun sadece yUrlyts modunda kullanilmasini dneririz.

» Her stristen dnce tim kemerlerin ve tespit elemanlarinin glivenli sekilde sabitlenmis olduklarini ve gevsemediklerini kontrol edin.

» Gocuklarn gelisimi bireysel olarak farkuidir. Uriiniin cocugunuz icin uygun olup olmadigini tereddUit halinde cocuk doktorunuza
sorun.
» Sadece bir gocuk tastyorsaniz, cocuk stirtis yontinde sag tarafta oturmalidir.

KORUYUCU BAKIM VE TEMIZLIK

» Lutfen tekstil isaretlerine dikkat ediniz.

» Asindinci temizlik maddeleri kullanmayin.

» Kilit dizeneklerinde ve kemerlerde asinma belirtileri olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.

sk | VYSTRAZNE POKYNY

BABY LOUNGER

UPOZORNENIE

» Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

» Nespravne pouZitie a nedodrziavania pokynov / bezpe¢nostnych instrukcii méze viest k vaznym zraneniam alebo dokonca k
smrti cestujuceho.

» Vzdy pouzivajte patbodovy bezpe¢nostny pas.

» Viyvaruijte sa prudkym zmendam smeru jazdy a uhybnym manévrom, na svahovitych cestach a v zakrutach jazdite opatrne.

» Pocas jazdy majte vzdy zatvoreny kryt vozika, tak aby vo vnutri sediaci deti boli chranene.

» Vozik musi byt pri nastupovani a vystupovani zaisteny brzdou.
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DOLEZITE INFORMACIE

» Vyrobok je vhodny pre deti vo veku od 1 do 10 mesiacov, do maximalnej vysky 75 cm a vahy do 10 kg.

» Pre deti vo veku do 6 mesiacov odporu¢ame vyrobok pouzivat len ako kocik.

» Pred kazdou jazdou prekontrolujte vietky pasy a upevriovacie diely, i su bezpecne zaistené a neuvolnili sa.

» Vyvoj dietata je individualny. Preto sa v pripade pochybnosti, i je vyrobok pre vase dieta vhodny, obratte na detskeho lekara.
» V pripade, Ze poveziete len jedno dieta, malo by sediet na pravej strane v smere jazdy.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Dbaijte na oznacenie tykajuce sa udrzby a oSetrovania textilnych Casti.

» Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

» Pravidelne kontrolujte, Ci zapadky a popruhy nevykazuju znamky opotrebenia.

cz | VYSTRAZNE POKYNY

BABY LOUNGER

UPOZORNENI

» Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

» Nespravné pouziti a nedodrzovani pokynti / bezpe¢nostnich instrukci miize vést k vaznym zranénim nebo dokonce ke smrti
cestujiciho.

» Vzdy pouzivejte pétibodovy bezpecnosti pas.

» Viyvarujte se prudkym zménam smeéru jizdy a Uhybnym manévrim, na svazitych cestach a v zatackach jezdéte opatrné.

» Béhem jizdy méjte vzdy zavreny kryt voziku, tak aby uvnitr sedici déti byly chranény.

» Vozik musi byt pfi nastupovani a vystupovani zajistén brzdou.

DULEZITE INFORMACE

» Vyrobek je vhodny pro déti ve véku od 1 do 10 mésict, do maximalni vysky 75 cm a vahy do 10 kg.

» Pro déti ve véku do 6 mésict doporucujeme vyrobek pouzivat jen jako kocarek.

» Pred kazdou jizdou prekontrolujte vsechny pasy a upeviovaci dily, zda jsou bezpecné zajistény a neuvolnily se.

» Vyvoj ditéte je zcela individualni. Proto se v pfipadé pochybnosti, zda je vyrobek pro vase dité vhodny, obratte na détského |€kare.

» V pfipadé, Ze povezete jen jedno dité, mélo by a sedét na prave strane ve sméru jizdy.
PECE A UDRZBA
» Dbejte oznaceni tykajici se udrzby a osetrfovani textilnich casti.

» Nepouzivejte zadné ostré Cistici prostredky.
» Pravidelné kontrolujte, zda zapadky a popruhy nevykazuiji zndmky opotiebeni.

H | FIGYELMEZTETESEK

BABY LOUNGER

FIGYELMEZTETES

» Soha ne hagyja gyermekeét fellgyelet nélkul.

» Anem szakszer(i hasznalat és az eldirdsok/biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasa sulyos sértléseket és akar a szallitott
személy halalat is eredmeényezheti.

» Mindig 6tpontos biztonsagi dvet kell hasznalni.

» KerUlje a gyors irdanyvaltoztatast és kitéré mandvert, kontrollaltan haladjon lejtés utakon és kanyarban.

» ABike Trailer ponyvajat mindig zarva kell tartani az utazas soran a gyermek védelme érdekében.

» Be- éskiszallaskor a rogzitd féket be kell huizni.

FONTOS INFORMACIOK

» Atermeék egy 1-10 honapos kort, maximalisan 75 cm testméret(i és legfeljebb 10 kg sulyu gyermek szamara alkalmas.

» Ajdnlott a terméket egy 6 honaposnal fiatalabb gyermek esetében csak ,Walker” lizemmaodban hasznalni.

» Minden ut elétt ellendrizze, hogy minden ov és régzitd elem biztonsagosan le van-e fixalva és nem lazult-e meg.

» A gyerekek individudlisan kiilonbozéképpen fejlédnek. Kétség esetén kérdezzen meg egy gyermekorvost, hogy a termeék
alkalmas-e gyermekének.

» Ha csak egy gyermeket szallit, akkor annak a haladasi irdnyban a jobb oldalon kell tlnie.

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjuk, tartsa szem elétt a textileken talalhato jeldléseket.

» Ne hasznaljon erds tisztitoszert.

» Rendszeresen ellendrizze, hogy a zarakon és dveken taldlhatoak-e kopas jelei.




pL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE

BABY LOUNGER

OSTRZEZENIE

» Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

» Niewtasciwe uzytkowanie i nieprzestrzeganie zalecen/ wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen, a nawet Smierci przewozonych osob.

» Zawsze nalezy stosowac 5-punktowy pas bezpieczenstwa.

» Unikaj szybkich zmian kierunkdw i manewrdw omijania, zachowuj kontrole na pochytych drogach i na zakretach.

» Ostona przyczepki Bike Trailer musi by¢ zawsze zamknigta, by chronic¢ dzieci podczas jazdy.

» Przy wsiadaniu i wysiadaniu nalezy zablokowac hamulec postojowy.

WAZNE INFORMACJE

» Produkt przeznaczony jest dla dziecka w wieku 1-10 miesiecy, o maksymalnym wzroscie 75 cm i maksymalnej masie ciata 10 kg.

» Dla dzieci ponizej 6-tego miesigca zycia zalecamy stosowanie tego produktu tylko w trybie wozka.

» Przed kazdym wyjazdem nalezy sprawdzic, czy wszystkie pasy i elementy sg bezpiecznie zamocowane i czy sie nie poluznity.

» Dzieci rozwijaja sie w rozny sposob. W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z lekarzem dziecka, czy moze byc ono
przewozone w tym produkcie.

» W przypadku przewozenia tylko jednego dziecka, powinno ono siedziec z prawej strony patrzac w kierunku jazdy.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

» Prosimy przestrzega¢ oznaczen materiatow tekstylnych.

» Nie uzywac ostrych srodkéw do czyszczenia.

» Regularnie sprawdzac, czy blokady i pasy nie wykazuja Sladow zuzycia.

£sT | OHUINFO

BABY LOUNGER

HOIATUS

» Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

» Toote asjatundmatu kasutamine ja juhiste / ohutusnduete eiramine voib pdhjustada tdsiseid vigastusi ja isegi sditja surma.
» Alati tuleb kasutada viiepunktilist turvavood.

» Valtige kiiret suuna muutmist ja kdrvalepdikavaid mandovreid, sditke kontrollitult jarsu kallakuga teedel ja kurvides.

» Laste kaitsmiseks sGidu ajal peab jalgrattahaagise kate olema alati suletud.

» Seisupidur peab lapse sisse- ja valjatulekul olema fikseeritud.

TAHTIS INFO

» See toode sobib lapsele vanuses 1-10 kuud, kes on maksimaalselt 75 cm pikk ja maksimaalselt 10 kg raske.

» Alla 6 kuu vanuse lapse puhul soovitame toodet kasutada Uksnes Walkeri reziimis.

» Kontrollige enne iga sditu, kas koik vodd ja kinnituselemendid on korralikult kinnitatud ega ole lahti tulnud.

» Lapsed arenevad individuaalselt erinevalt. Kui teil on kahtlusi, kiisige palun oma lastearstilt, kas toode sobib teie lapsele.
» Kui te veate ainult Uhte last, peaks ta istuma sdidusuunas paremal pool.

HOOLDAMINE JA KORRASHOID

» Palun pddrake tahelepanu tekstilmaterjalide margistusele.

» Arge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

» Kontrollige regulaarselt, kas selle lukustusmehhanismidel ja voddel ei ole kulumise marke.

Lv | BRIDINAJUMA NORADES

BABY LOUNGER

BRIDINAJUMS

» Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

» Neprofesionalas ekspluatacijas un drosibas un citu norazu neievérosanas dél pasazieris var glt smagas lidz pat navéjosas traumas.
» Vienmeér lieto 5 punktu drosibas siksnu.

» Neveic straujas virziena mainas un izvairisanas manevrus. Brauc uzmanigi lejup un ikumos.

» Velopiekabes parklajam vienmeér jabut aizvértam, lai bérni brauciena laika ir pasargati.

» Kad bérns iekapj un izkapj, nofiksé stavbremzi.
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SVARIGA INFORMACIJA

» Razojums ir piemérots 1 - 10 ménesu vecam bérnam, kura maksimalais augums ir 75 cm un maksimalais svars ir 10 kg.
» Jabérns nav sasniedzis 6 ménesu vecumu, iesakam izmantot velopiekabi tikai staigajot.

» Pirms katra brauciena parbauda, vai visas siksnas un stipringjumi ir stabili nofikséti un nav izkustéjusies.

» Bérni attistas atskirigi. Saubu gadijuma vaica bému arstam, vai razojums ir piemérots konkréta bérna parvadasanai.

» Ja ved tikai vienu bérnu, tad vinam ieteicams sédét brauksanas virziena labaja puse.

KOPSANA UN APKOPE

» LGdzu, nemiet véra tekstiliju mark&umu.

» Neizmanto kairinosus tirisanas lidzeklus.

» Regulari parbauda, vai uz savienojumiem un siksnam nekonstaté nolietojumul.

LT | ISPEJAMOSIOS NUORODOS

BABY LOUNGER

ISPEJIMAS

» Niekada nepalikite vaiko be priezidros.

» Dél netinkamo naudaojimo ir instrukcijy ir (arba) saugos instrukcijy nesilaikymo keleivis gali patirti sunkiy suzalojimy ar net Zati.

» Visada bUtina naudoti 5 tasky saugos dirza.

» Venkite greito vaziavimo krypties keitimo ir susidlrimo vengimo manevry, nepraraskite kontroles vaziuodami nuokalne ir ant
posuikiuy.

» Dviracio priekabos uzdanga visada turi bati uzdaryta, kad vaikai buty apsaugoti kelionés metu.

» |lipant ir iSlipant stovejimo stabdys turi buti uzfiksuotas.

SVARBI INFORMACIJA

» Gaminys tinka 1-10 ménesiy amziaus vaikui, kurio Ggis nevirsija 75 cm, o svoris - 10 kg.

» Rekomenduojame naudoti gaminj vaikams iki 6 menesiy tik vaiksciojimo rezimu.

» Pries kiekvieng vaziavima patikrinkite, ar visi dirzai ir tvirtinimo elementai gerai pritvirtinti ir ar neatsilaisvino.
» Vaikai vystosi individualiai. Jei abejojate, ar gaminys tinka Jusy vaikui, pasiteiraukite vaiky gydytojo.

» Jeivezate tik vieng vaika, jis turi sedéti desinéje puséje veidu vaziavimo kryptimi.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

» PraSome atkreipti démesj j tekstilinio audinio standartines nuorodas.
» Nenaudokite jokiy agresyviy valymo priemoniy.

» Reguliariai tikrinkite, ar néra uzrakty ir dirzy nusidevejimo pozymiy.

sLo | OPOZORILNA NAVODILA

BABY LOUNGER

OPOZORILO

» Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.

» Neprimeren nacin uporabe ali neupostevanje navodil/vamostnih napotkov lahko privede do hudih poskodb ali celo smrti potnika.
» Vedno je potrebno uporabljati 5-to¢kovni varnostni pas.

» lzogibajte se hitremu spreminjanju smeri voznje in izogibalnim manevrom, po strmem cestis¢u in v ovinkih vozite nadzorovano.

» Streha prikolice za kolo mora biti vedno zaprta, saj le tako varuje otroke med voznjo.

» Ob vstopanju in izstopanju mora biti naravnalna zavora aretirana.

POMEMBNE INFORMACIJE

» lzdelek je primeren za otroka, ki je star 1-10 mesecev in meri maksimalno 75 cm ter ni tezji od 10 kg.

» Priporo¢amo vam, da za otroka, ki je mlajsi od 6 mesecev, uporabljate izdelek v nacinu za hojo.

» Pred vsako voznjo preverite, ali so vsi pasovi in pritrditveni elementi varno namescéeni in niso zrahljani.

» Otroci se individualno razvijajo. V primeru dvoma vprasajte pediatra, Ce je izdelek za vasega otroka primeren.
» Ce prevazate samo enega otroka, naj le-ta sedi v smeri voznje na desni strani.

NEGA IN VZDRZEVANJE

» Prosimo upostevajte oznacbo tekstila.

» Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

» Redno preverjajte, ¢e so na zaporah in pasovih vidne obrabe.
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HR | UPUTE UPOZORENJA

BABY LOUNGER

UPOZORENJE

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

» Nepravilna uporaba i nepostivanje uputa / sigurmosnih podataka moze dovesti do ozbiljinih ozljeda, pa ¢ak i do smrti putnika.
» Uvijek se mora koristiti sigurnosni pojas s 5 tocaka.

» lzbjegavajte brze promjene smijera i izbjegavajuc¢e manevriranje, vozite kontrolirano niz brezuljke i u zavojima.

» Pokrov prikolice za bicikle mora uvijek biti zatvoren, kako bi zastitio djecu tijekom voznje.

» Prilikom ulaska i izlaska iz prikolice, parkirna kocnica mora biti blokirana.

VAZNE INFORMACIJE

» Proizvod je prikladan za dijete od 1 do 10 mjeseci, maksimalne visine do 75 cm i maksimalne tezine do 10 kg.

» Preporu¢amo da se za dijete mlade od 6 mjeseci ovaj proizvod koristi samo kao kolica za Setnju.

» Prije svake voznje provjerite jesu li sve trake i kopce sigurno pricvrscene i da nisu labave.

» Djeca se razvijaju individualno, na razlicite nacine. Ako sumnjate, pitajte svoga pedijatra je li proizvod prikladan za vase dijete.
» Ako prevozite samo jedno dijete, ono bi trebalo sjediti s desne strane u smjeru voznje.

NJEGA | ODRZAVANJE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Ne koristite ostra sredstva za Cis¢enje.

» Redovito provjeravajte pokazuju i mehanizmi za zabravljivanje i trake znakove istroSenosti.

sre | UPUTSTVA UPOZORENJA

BABY LOUNGER

UPOZORENJE

» Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

» Nepravilna upotreba i nepostovanje uputstava / bezbednosnih informacija moze dovesti do ozbiljnih povreda, pa ¢ak i smrti
putnika.

» Uvek se mora koristiti sigurnosni pojas u 5 tacaka.

» |zbegavaijte brze promene smera i manevrisanje radi izbegavanja, vozite kontrolisano na nizbrdicama i u krivinama.

» Krov prikolice za bicikle mora uvek biti zatvoren, kako bi zastitio decu tokom voznje.

» Priulaskuiizlasku iz prikolice, parkira kocnica mora biti blokirana.

VAZNE INFORMACIJE

» Proizvod je pogodan za dete od 1 do 10 meseci, maksimalne visine do 75 cm i maksimalne tezine do 10 kg.
» Preporucujemo da se za dete mlade od 6 meseci ovaj proizvod koristi samo kao kolica za Setnju.

» Pre svake voznje proverite da li su svi kaiSevi i elementi za pricvrs¢ivanje dobro pri¢vrsceni i da nisu labavi.

» Deca se razvijaju individualno, na razli¢ite nacine. Ako ste u nedoumici, pitajte pedijatra da i je proizvod adekvatan za vase dete.

» Ako prevozite samo jedno dete, ono bi trebalo da sedi sa desne strane u smeru voznje.

NEGA | ODRZAVANJE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Ne koristite ostra sredstva za Cis¢enje.

» Redovno proveravajte da i mehanizmi za zabravljivanje i trake pokazuju znakove istroSenosti.
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GR | MPOEIAOIMOIHTIKEZ YNOAEI=ZEIZ

BABY LOUNGER

NPOEIAONOIHZH

» Mnv agriveTe TToTé T TIaIdi JOg XWPIG ETTITPNAN.

» H akaréAAnAn Xprion Kai n in Tpnan Twv odnyiwv/utrodeifewv aopaleiog PTTopei va TTpogeviiael armod coBapoUs TPaupaTIopoUg
£WG Kal To BavaTo evog eTTRaivOVTa OTO TREIAE.

» TpETTel va xpna1poTToieiTal TIAvTa N v oo@aAeiag 5 anpeiwy.

» ATTOQEVYETE TNV OTTATOHN AAAaYT) KATEUBUVANG Kal HavoUBPES OTTOPUYNG EUTTODIOU, VO OBNVYEITE PE EAEYXO OE KATNPOPIKOUG
BPOPOUG Kall OTIG TTPOPES.

» To K&Auppa Tou TpEIAEP TTOBNAGTOU TTPETTEI TTAVTA VA £ival KAEIOTO, YIa va TTpoaTaTeUoVTal Ta TTaIBIR OTaV OBNVYEITE.

» Mo myv avaBoaon kal KatdBaaon TIPETTEN va £XEl 00PANITTE] TO PPEVO OKIVNTOTTOINONG.

ZHMANTIKEY MAHPO®OPIEX

» To TTpoidv €ivar karaAANAo yia éva TTaidi nAkiag 1-10 pnvuy, Pe PEyiaTo Uyog 75 ex. kai PeyioTo Bapog 10 KIAG.

» Tiaéva TTadi NAIKIOg PIKPOTEPNG TwV 6 PNVWV GUVITOULE VO XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV JOVO OTNV KOTAATOON TIEPITTATOU.

» ENyxeETE TIPIV OO KABE DIadPOR av EXOUV OTEPEWBE e AOPAAEI OAEG O JUIVEG KOl TOl OTOIXEID TEPEWANG Katl OTI SeV EXOUV
Aaokapel.

» Ta Taidid avarrTuaoovTal Pe IPOPETIKOUG puBpoUG. € TrEPITTTWAN ap@IBoAiag GUMBOUAEUTEITE Evav TTaISIOTPO av TO TTPOIOV
gival karéAnAo yia To TTaidi gag.

» OTav PETagEPATE POVO Eva TTaIdT e TO TPEINEP, TOTE Bal TTPETTE! Vo KABETaI OTN SEGIA TTAEUPE TTPOG TNV KOTEUBUVAN TNG 08YNaNG.

MEPINOIHZH KAI SYNTHPHSH

» Na AdBeTe uTTOWN TNV ETMIOAAVAN TOU UPACHOTOG

» Mnv xpnaoidotroleite SIoBPwTIKG péaa Kabapiopou.

» ENEYXETE O€ TAKTIKA XPOVIKG DIOCTAPOTA AV UTTAPXOUV Onueia pBOPAg OTiG HaVOOAWAEIG KO OTIG JUIVES.

rus | MPEOYNPEXOAKOLWNE YKASAHNA

BABY LOUNGER

BHUMAHVE

» Hvkoraa He ocTaBnsiite pebeHka 6e3 npucmMoTpa.

» HeHapnexalLiee ncnonb3oBaHne 1 HeCOBMIOAESHNE MHCTPYKLMI / yKa3aHWii No 6e30MacHOCT MOXET BECTM K MOMYyHYEHNO
TSDKeMbIX TPaBM - BIIOTk 0 rnbenm naccaxvipa npuvuena.

» Beerga HyHO 1Ucnonb3oBaTh pemMeHb 6e30MacHOCTU C KperreHyiem B 5 Toukax.

» V3Beraii pe3kvx cMeH HanpaBrneHWst ABVDKEHVS M MaHEBPOB, KOHTPONMPYiA CBOE [ABWKEHWS Ha YIULiaX C YKIOHOM 1 B
roBOpOTaXx.

» Kosbipek Bike Trailer Bceraa ormkeH ObiTb 3aKpbIT, YTOOBI 3aLLMLLIATL AETEN BO BPEMS MOE3aKM.

» IMpu nocaake v Bbicaake AOMKeH BbiTb 3aCPMKCUPOBAH CTOSHOYHbIA TOPMO3.

BAXXHAA HOOPMALIMA

» Wapnenve nogxoout ans peberka B Bodpacte ot 1 4o 10 MecsiLeB ¢ MakcMaribHbIM POCTOM 75 ¢M 1 MakcumMarbHbiM Becom 10
KT

» Mbl pekomMeHayeM 1cronb3oBaThb U3denue Ana Aeten 4o 6 Mecsiles Tonbko B pexiume Walker.
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» KoHTponupywiTe nepes Kaxkaoi NoeaaKol, YTobbl BCe PEMHM 1 ArieMeHTb! KpenneHus Obinv HagexHO NpUCTErHyTbl U He Bbinn
ocnabneHb!.

» [leTn pa3B1BatoTCs MHAMBIZYaNbHO Mo-pasHoMy. B criydae CoMHeHWs cripocuTe y IETCKOro Bpaya, NoaxoauT N nsaernve
Bawuemy peGeHky.

» Ecnm Tbl nepeBosuLLIb TONbKO 0AHOro pebeHka, OH JOIPKEH CUAETb MO HANPAaBMEHMIO ABVKEHVS C NPaBOW CTOPOHbI.

¥XOonO N OBCIYXXUBAHUE

» [Mpocbba obpalLaTb BHUMaHWE Ha TEKCTUTTbHYHO MapKUPOBKY.

» He npumeHsiiTe CUnbHO AEMCTBYIOLLIMX YUCTALLMX CPEACTB.

» PerynsipHo npoBepsiii, He 0GHapYXVBatOT N GINOKMPOBKW 1 PEMHY CIEA0B U3HOCA.

sG | MPEAYNPEONTEINHN YKASAHNA

BABY LOUNGER

OPEOYOPEXOEHVE

» Hukora He ocTaBsiliTe aeteto 6e3 Haazop.

» EQHO HenpaBWHO NonssaHe 1 HecnasBaHETo Ha ykasaHKsiTa 3a CUrypHOCT MOXe Ja [oBe/e 10 TEXKN HapaHsABaHWA 1 CMbPT
Ha MbTYBALLVIS FOCT.

» B-TOUKOBUST NMpeAnaseH konaH Tpsibea BUHaM a ce 1anorasa.

» W3bsreaiiTe pe3kvi CMEeHM Ha NocoKaTa M MaHeBPY 3a pasMnHaBaHe, LodmpaiiTe KOHPOMMPaHO MO CTPBLMHM YILIA U HA 33BOV.

» TMokpuBanoTo Ha BenocvneaHOTO pemMapke BiHarv TpsibBa a e 3aTBOpeHo, 3a [4a ca 3alLyTeHV AeLiata o Bpeme Ha
MbTYBAHETO.

» [pu Ka4BaHe 1 crv3aHe crivpadkara 3a 3aabpxaHe Ha MSCTo Tpsibea BUHarM Aa ce cukevpa.

BAXXHW MHPOPMALIMN

» [poayKTbT e NpeaHasHaveH 3a Aete Ha Bb3pacT ot 1,40 10 MeceLa, ¢ MakcumMareH pueT oT 75 cM 1 MakcumanHo Terno Ao 10
KT

» Hve npenopbyBame NpodyKTLT Aa ce M3rornaea 3a AeTe nod 6 Mecetja camo B mogyca Walker.

» KoHTponupaliTe npeav BCSKO MbTyBaHe, Aari BCUYKW KOMaHM M 3aKpenBaLLy enemMeHT ca oMKeMpaHu CUrypHO 1 He ca ce
pasxnabunu.

» [euarta ce pa3suBaT MHAMBMOYANHO pa3nuyHo. [NonuTaiTe B Cryyai Ha CbMHEHWE eauH NeanaTbp, Aar NPOAyKTHLT €
npeaHasHayeH 3a Balueto fete.

» AKO BO31Te Camo eaHO AeTe, Torosa To TpsibBa Aa ceay No Nocoka Ha ABVKEHWETO OT AsicHaTa cTpaHa.

NOOOPBXKA I TEXHUYECKO OBCITY>KBAHE

» Mons B3eMeTe Mofl BHMaHVe MapKVIPOBKAaTa BbPXY TEKCTUMA.

» He uanonasalite arpecysHi Npenapary 3a YicTeHe.

» MposepsiBaiite pefoBHO, Aanv (MKCUPaLLMTE YCTPOWCTBA M NPEANasHUTE KoraH He NPosiBaBaT AeeKTU OT n3xabsisaHe.

MK | YTATCTBA 3A OI'TOMEHA

BABY LOUNGER

MPEOYMNPEOYBAHE

» [euarta ga He ce octaBaat 6e3 Haazop.

» HenpaBunHOTO KOPUCTEH-E U HEMOUMTYBaH-ETO Ha yrnaTcTBaTa/b6e3beHOCHUTE HAaNOMEHW MOXE a Pe3ynTupaar Co TELKA
NoBpeau, na Aypu 1 CO CMPT Ha MaTHUK.

» Be3begHOCHVOT nojac co 5 pemeHm (To4KM) Mopa Cekoralll ja Ce KOpUCTU.

» W3berHyBajTe 6p3v NpoMeHn Ha HacokaTa U MaHeBpY 3a 3berHyBakrbe, BO3eTe KOHTPOMMPAHO Ha CTPMHM YTLW U Ha CBUOLI.

» MokpuBoT Ha bike trailer-ot Mmopa cexorall fa Guae 3aTBOpeH 3a Aa v 3alUTWUTY Aeliata Aofdeka ce Bo3ar.

» ConupadkaTa 3a napkupare Mopa Aa buae 3akmyyeHa npy kadyBarse Y CUMHYBaHE.

BAXXHW MHPOPMALIMN

» [Npoun3BoAOT € norofeH 3a AeTe Ha BospacT o 1-10 mecewy, Co MakcumarHa B1cuHa of, 75 cM 1 MakcumanHa TexuHa og 10 kr.

» [NpenopadyBame aete nog 6 MeceLy Aa ro KOpUCTU NPOM3BOAOT camo BO walker peskum.

» lNpen cexoe Bo3er-e, MPOBEPETE AanM CUTE PEMEHW 1 ENeMEHTU 3a NPULIBPCTyBaH-e ce 6e3beaHo dorkevpaHm 1 He ce
onabasure.

» [leliaTa IHOVBWOYarHo ce pasBMBaaT Ha PasnuyeH HauvH. AKO UMaTe COMHEX, NpalLiajTe neamjatap Janv NpousBoaoT e
rorofeH 3a Bawleto gete.

» AKo NpeBe3yBaTe caMo efiHO AeTe, Toa Tpeba Aa ceau Ha AiecHaTa cTpaHa BO NPaBeLIOT Ha BO3EH-E.

HEIA V1 OOPXYBAHE
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» Be monume ga obpatute BHYMaH1e Ha O3HaKUTE Ha TEKCTUMOT.
» He KopucTeTe jakn fetepreHTu.
» PenoBHO npoBepyBajTe fanv 6pasuTe M peMeHUTE NoKaXXyBaaT 3HaLy Ha abetse.

uA | MOTMEPEKYHOYI BKA3IBKA

BABY LOUNGER

YBATA

» Hikonm He 3anvwwaiite autuHy 6e3 Harnsay.

» HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS Ta HEAOTPUMAaHHS! IHCTPYKLI / BKa3IBOK LLOA0 Be3nekn Moxe NpU3BECTU A0 CEPO3HMX TpaBM Ta
HaBITb CMEpTI Macaxvpa.

» 3aBXau NoTPIGHO BUKOPUCTOBYBATY 5-TOYKOBMIA PEMiHb Beanexku.

» YHWKaliTe LUBMAKOI 3MIHW HaMPSMKY pyXy Ta MaHEeBPIB Biaxofy, inbTe KOHTPONbLOBaHVIM CrIocoBOM Mo HaxWMeHnx Aoporax Ta Ha
MoBOpOTaX.

» Koxyx BENnocvneaHoro npuyena-konsickn 3aBxam NoBUHEH OyTV 3akpUTUiA, oG 3axvCTUTX AiTeN nig Yac pyxy.

» [Npu 3acamKyBaHHi Ta BUCAMKYBAHHI AUTVIHW MOBUHHO Oy 3a6MoKoBaHe MapKyBaribHe rarnbmMo.

BAXIIMBA IHOOPMALIIA

» Bupi6 nigxoauTb Ans auTyHK Bikom 1-10 MicaLiB, 3 MaKkCMMarbHM 3pOCTOM 75 CM | MakcMarnbHo Baroto 10 Kr.

» Mu pekomeHayeMOo BUKOPVCTOBYBATW BUPIO Anst AWTWHM Bikom [0 6 Micauis nuiue B pexxmmi Walker.

» KoHTpontoiiTe nepea KoXXHOO NOI3AKOH, LL0G BCi peMeHi Ta 3'eHyBarbHi enemeHTv 6ynn HagjiiHo 3adpikcoBaHi Ta o6 BOHU He
ocnabunmee.

» [T po3BMBatoTLCS IHAMBIOYarbHO MO-Pi3HOMY. Y pasi CyMHIBY 3anmTaiiTe y AUTSHOrO Jikapsi, Y NiaxoavTb BUPIO Baliv anTuHi.

» Skwo By nepeBosnTe nuLLie 0aHY AVTUHY, TO BOHA NMOBUHHA CUAITY MPaBOPYM Y HaMNPsiMKy PyXy.

OOrNALQ | O6CIYTrOBYBAHHA

» 3Bepraiite, Byab nacka, yeary Ha no3Hauky CTaHAAPTHOCT TEKCTUMBLHOTO BUPODY.

» He BUKOPUCTOBYITE OPCTKI MUtOYi 3aCo0M.

» PerynspHo nepesipsiiTe GriokyBaneHi NPUCTPOI Ta PeMiHL Ha HasIBHICTb O3HAKIB 3HOCY.
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BABY LOUNGER
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hauck

FUN FOR KIDS

hauck GmbH & Co. KG
Frohnlacher Str. 8
96242 Sonnefeld
Germany

phone: +49(0) 9562 986-0
fax: +49(0) 9562 6272
mail:  info@hauck.de
web:  www.hauck.de

M_Baby_Lounger_202

hauck UK Ltd

Ash Road South
Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LL13 9UG, UK

phone: +44(0) 1978 664362
fax +44(0) 1978 661056
mail:  info@hauckuk.de



